
Veranstalter/Partner
Organisers/Partners

Fakten
Facts

Veranstaltungsort	� Flughafen „Baden Airpark“,  
Karlsruhe/Baden-Baden, Sektor A

	� Informationen zur Anreise mit dem Auto, 
Bahn und Flugzeug (z. B. Berlin) finden Sie 
unter www.recycling-aktiv.com 
Flugplan: www.baden-airpark.de

Datum	 Donnerstag, 5.9. – Samstag, 7.9.2013

Öffnungszeiten	� Donnerstag 	 5.9.2013, 9 bis 17 Uhr  
Freitag 	 6.9.2013, 9 bis 17 Uhr 
Samstag 	 7.9.2013, 9 bis 16 Uhr

Eintrittspreise	� Dauerkarte: 	 18,00 € 
Ermäßigt: 	   7,00 €  
(Studenten, Schüler, Senioren, Behinderte) 

Gutschein-Coupon: 	 15,00 € 
Katalogpreis: 	 10,00 €

Parken für Besucher 	� Direkt am Messegelände stehen  
ausreichend Parkmöglichkeiten zur  
Verfügung. 
Die Parkgebühr beträgt 6 €/Tag.

Venue	� Airport ‘Baden Airpark’,  
Karlsruhe/Baden-Baden, Sector A 
For information for arrival by car, train and 
plane (e.g. Berlin), see at  
www.recycling-aktiv.com 
Flight schedule: www.baden-airpark.de

Date	� Thursday 5 – Saturday 7 September 2013

Opening hours	� Thursday 5/9/2013, 9 a.m. till 5 p.m. 
Friday 6/9/2013, 9 a.m. till 5 p.m. 
Saturday 7/9/2013, 9 a.m. till 4 p.m.

Entrance fees	 �Season ticket: 18.00 € 
Reduced: 7.00 € 
(Students, pupils, seniors, disabled persons) 

Voucher/coupon: 15.00 € 
Catalogue price: 10.00 €

Parking for visitors	� Sufficient parking is available 
directly at the exhibition grounds. 
The parking fee is 6,00 €/day.
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� 3. Demonstrationsmesse  
für Recycling-Maschinen und -Anlagen

5.–7. September 2013
Baden-Airpark 
Karlsruhe/Baden-Baden

www.recycling-aktiv.com

3rd Demonstration Trade Fair 
for Recycling Machines and Systems

Veranstalter/Organisers

GEOPLAN GmbH, Josef-Herrmann-Straße 1-3
76473 Iffezheim/Germany
Tel. +49 7229 606-30, Fax +49 7229 606-39
info@geoplangmbh.de, www.geoplanGmbH.de

Technische Leitung/Technical management

Dr.-Ing. Uwe Görisch GmbH, Am Heegwald 4
76227 Karlsruhe/Germany
Tel. +49 721 414-79, Fax +49 721 414-53
projektleiter3@goerisch.de, www.goerisch.de

Partner/Partners



Mit der Darstellung eines kompletten Schrott- und Metallplat-
zes – auf einer eigenen Sonderfläche – werden dem Fachbe-
sucher die spezifische Infrastruktur und alle Abläufe innerhalb 
eines modernen Betriebes wie Lagern, Behandeln, Umschla-
gen und Verwerten, aktiv und in der Praxis veranschaulicht.

With the representation of a complete scrap and scrap metal 
yard – in a special set-aside area – visitors can see a demons-
tration of the specific infrastructure and all the processes 
within a modern operation of this kind, including storage, 
treatment, handling and recycling, in active operation.

3. Demonstrationsmesse für 
Recycling-Maschinen- und Anlagen
3rd Demonstration Trade Fair 
for Recycling Machines and Systems

Nach einer überaus erfolgreichen Veranstaltung in 2011 mit 
117 Ausstellern und 154 vertretenen Marken startet die 
recycling aktiv nun bereits zum dritten Mal.
An drei Tagen verwandelt sich der Sektor A des Baden-
Airpark in einen aktiven Recyclingplatz, auf dem alle Berei-
che der Wiederaufbereitung werthaltiger Stoffe informativ 
und eindrucksvoll abgebildet werden. Open-air im aktiven 
Praxiseinsatz oder anschaulich und greifbar auf attraktiven 
Indoor-Standflächen – informieren Sie sich umfassend über 
die neuesten Innovationen Ihrer Branche!

After a highly successful event in 2011 with 117 exhibitors 
and 154 brands being represented, recycling aktiv will now 
take place for the third time.
Over three days, sector A of the Baden-Airpark is trans-
formed into an actively operating recycling yard where all 
aspects of the recycling of recoverable materials are 
impressively presented and demonstrated to provide 
visitors with valuable information. Open-air in operational 
application or visual and tangible at attractive indoor 
stands – get all the information you need on the latest inno-
vations in your industry!

Der Mobile Schrott- und 
Metallplatz 
The mobile scrap and 
scrap metal yard

Maschinen, Anlagen, Dienstleistungen 
aus den Bereichen
Machinery equipment, services 
from the sectors

■   Schrott/Metall
■   Abbruch und Baustoff
■   Holz/Glas/Kunststoff
■   Papier/Pappe/Kartonagen
■  Kompost, Biomasse
■   Themenschwerpunkt: Diebstahl- und Brandschutz

– Diebstahlmelde-Einrichtungen
– Brandschutzsysteme
– Sicherheitsdienstleistungen

■   Services/Fachpresse/Verbände und Institutionen

■   Scrap metal
■   Demolition and building material
■   Wood/glass/plastic
■   Paper/paperboard/cardboard
■   Compost, biomass
■   Main topic: Protection against theft and fire 

– Theft detection equipment
– Fire protection systems
– Security services

■   Services/trade press/associations and institutions

Live, aktiv, praxisnah
Live, active, practical

Special-Events
Special events

Angebotsbereiche
Industry sectors

Ihr persönlicher Gutschein 
 zum ermäßigten Eintritt.
Gegen Abgabe dieses Gutscheines und Ihrer Visitenkarte an 
der Kasse erhalten Sie eine ermäßigte Eintrittskarte zum Preis 
von nur 15,–  statt 18,–  .

Your personal voucher for discounted admission.
Upon presentation of this voucher and your business card at 
the ticket office you will receive a discounted ticket for the 
price of 15  instead of 18 .

3 € sparen! Save 3 €!


